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OCOBJINBOCTI HEPEKJIALLY
O®IIAHO-ILIOBOIO CTUJIKO MOBJIEHHS

Joanncwkuii €. B.
O0OKMOp neoazociyHux Hayx,
npogecop ragheopu cepmancwvroi Qinonoeii ma nepexiado3Hascmsa
XmenbHuybkuii HayioHanbHUll yHigepcumem
M. Xmenonuyovkuil, Yxpaina

OdinifiHo-mimoBHi CTWIIE — (YHKIIOHATBHUN DPI3SHOBHI MOBH, SKHIH
CIyrye IUIA CHUIKYBaHHS B JEP’KaBHO-TIOJMITHYHOMY, TPOMAICEKOMY W
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€KOHOMIYHOMY JKHTTi, 3aKOHOJIABCTBI, y cepl YIpaBIiHHS aJMiHICTPaTUBHO-
TOCTIOIAPCHKOI0  isUTbHICTIO. Hanexxutb 10 BUpa3HO-00’€KTUBHHUX CTHIIB;
BUPI3HAETHCS HAWBWINOIO MipOI0 KHIDKHOCTL. OCHOBHE TIpH3HAYEHHS —
perymoBati odimiiiHi IUTOBI BITHOCHMHM B 3a3HaYeHMX BHIIe cdepax Ta
00CITyTOByBaTH IPOMaITHCEKI IOTpeOH JIFo/Iell y THITOBHUX cUTYyamisx [3; 5].

DOopMyITIOIOYH TIOHATTS «IUI0OBa MOBay», CIIJ MaTH Ha yBa3i NMpWHAWMHI
TpU Cy9acHi cTwii: O(MIMiHHO-HIIOBUI, HAYKOBHI, PO3MOBHHI, OCKIJIBKH
JIiJI0Ba MOBA MICTHTHL OJIM3BKi, B3a€EMOIIOB’s3aHiI M HAaBITh CIIJILHI MOBHI
3aco0M PI3HUX PIBHIB. YMiJe BHKOPHCTaHHS LIMX 3acOo0iB € Oe3nepevyHoro
YMOBOIO JIOCSITaHHS YCHIiXiB Y npodeciiHii chepi.

Bucokopo3BHHEeHa CydyacHa MOBa Ma€ pO3TalyKeHy CHCTEMY CTHIIB,
cepell SIKHX: PO3MOBHHM, XYHOXKHiH, HAYKOBHH, MyOJIIMCTUYHMH, €miCTo-
JSIpHUHA, ODIIiiTHO-AUIOBHUI 1 KOH(peciHHMA. J[Js BUIIICHHS CTHIIIB MOBJICHHS
BOKJIMBE 3HAYCHHS MalOTh (OpMH MOBH — YCHAa W NHCEMHA, PO3MOBHA 1
KHIDKHA. Y Cl CTHI MaloTh YCHY ¥ muceMHyY (opMHu, Xo4a ycHa (opMa Ol
NpUTaMaHHA PO3MOBHOMY CTHWIIIO, a IHIIIMM — IIEPEBAXHO MUceMHa. OCKIUIbKH
ocTaHHI c(OpMyBaJHCsd Ha KHIDKHIM OCHOBI, iX Ha3WBalOTh KHIDKHUMHU.
CTpyKTypa TeKCTIB Pi3HUX CTHIIIB HEOAHAKOBA. SIKIIO UI pO3MOBHOTO CTHIIIO
XapaKTepHUH Aianor (TOJIJIOT), TO I 1HIIHX e 31e01IbIIoro MoHOJIOT [5].

[Min ¢yHKIIOHANEHUM PI3HOBUIOM MOBH CIIi/I PO3YMITH CHCTEMY MOBHHUX
OJIMHUIIB, CIIOCO0IB IX BHOKPEMJICHHS Ta BUKOPUCTAHHS, BU3HAUYCHUX COLialTh-
HUMH 3aBJIaHHSAMH. MOBIIEHHIO y cdepi YIpaBiiHHS NpUTAMaHHA HHU3Ka
cnenuGpiuHIX 0COOIMBOCTEH. YUaCHUKAMH JAIJIOBOTO CITUIKYBaHHS € OpraHu
Ta JIAHKH yIPAaBJIiHHS, OpraHizaiii, 3aKkjiaay, miInpueEMCTBa, TOCAIOBII, mpa-
LIBHUKHM. XapakTep 1 3MicT iH(pOpMaunidHUX 3B’S3KIB 3ajJeXaThb BiJ Micls
YCTaHOBH B i€papXil OpraHiB yIpaBIiHHS, ii KOMITETEHIIi{, (yHKI[IOHAIHLHOTO
3MicTy misutbHOCTi. Lli cTocyHKHM CTaOuIBHI # PErlaMeHTYIOTHCS YHHHUMH
MIPaBOBUMH HOPMaMH.

OcoONMBICTh IIIOBOTO CHIIKYBAHHS MOJIATAE B TOMY, IO HE3AIEKHO Bif
TOTO, XTO € Oe3MmocepeiHiM yKiIajaueM JOKyMeHTa W KoMy Oe3rocepelHbO
Horo anpecoBaHo, O(MIIIHHMM aBTOPOM Ta aJpecaToM JNOKYMEHTa Maiixe
3aBXKIM € OpraHizamis B LiJIoMY.

HacTtynHoto xapakTepHOIO PHUCOIO JIIOBOTO CHUIKYBAHHS € TeMaTHYHA
0OMEKEHICTh KOoJIa 3aBJaHb, IO PO3B’S3y€ OpraHi3allis, a Iie, Y CBOIO Yepry, €
HaCJIIKOM MeBHOI crabimpHOCTI ii ¢yHKIiH. OTXXe, MOXHA BUPI3HUTH TaKi
BJIACTHBOCTI YIPABIiHCHKOI iH(OpMAIii B yMOBaxX MiJIOBOTO CIIJIKYBaHHS:
odiniitHAI XapakTep; aIpecHiCTh; MOBTOPHICTh; TEMAaTHYHA 0OMEKEHICTb.

Crnenudika oQimiifHO-IIIOBOTO CTHIII0 MOBICHHS IIOJISITA€ B IICBHHUX
CTWIBOBMX pHcax (O3HaKax) 1IN0 IpUTaMaHHI Jmme HoMmy, a came:
HEWTpaJbHUH TOH BHKJIAAY 3MICTY JIMIIE Yy MPSIMOMY 3Ha4yeHHi; TOYHICTb Ta
SICHICTh TIOBUHHI MO€HYBATHCS 3 JTAKOHIYHICTIO, CTUCIICTIO ¥ TIOCIIIOBHICTIO
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BUKJIaNy (DAKTiB; MOKYMEHTAIBHICTh (KOXXHUHM OQIUIHHMIA mamip IOBHHEH
MaTH XapakTep NOKyMEHTa), HasSBHICTh PEKBI3UTIB, KOTPi MAalOTh IIEBHY
YeproBicTh, IO JO3BOJIE JOBro 30epiraTw TpagumidHI  CTaOUIBHI
¢dopMH; HAsSBHICTH YCTaJICHHX OJHOMAHITHAX MOBHHX 3BOpPOTIB, BHCOKa
CTaHAAPTU3AIlii BHUCIOBY; CyBOpa peraMeHTaIlis TeKCTy; MU YiTKOi
oprasi3arii TEeKCT MOAUIAE€ThCA Ha Taparpadu, IIyHKTH, TiAMYHKTH [4].

Lli ocHOBHI pHCH € BH3HAYaNbHAMH y (OpPMyBaHHI CHCTEMH MOBHHX
OJIMHULG | MPUHOMIB X BUKOPUCTaHHS B TEKCTaX JUJIOBHX (YNpPaBJIiHCHKHX)
JIOKYMCHTIB.

VY pesynpTaTi 0araroBiKOBOIO pPO3BUTKY B O(IIiiHO-IIIOBOMY CTHII
chopMmyBaKCs Taki MOBHI 3acO0M Ta CIIOCOOM BHKJIAmy 3MICTY, SIKi TO3BO-
JSIIOTh HaliedpekTHuBHINIEe (iKCyBaTH YNPaBIiHCBbKY iH(opmario i Biano-
BiZIaTH BCIM BHMOTaM, IO JO HEi BHCYBalOThCs, a caMe: 1) MIMPOKE BHKO-
PHUCTOBYBAaHHS CYCHIUJIBHO-TIOJITHYHOI Ta aJMiHICTPaTHBHO-KaHIENISIPCHKOL
TepMiHOMOTi] (KOMIUIEKTYBaHHs 0a3W NAHWX, perjaMeHTamis Aid, (QyHKIito-
BaHHA 3aKJIaNay); 2) HasiBHA (ppa3eolioris MOBUHHA MaTH CICU(iYHUN Xapak-
Tep (OpaTm y4acTh, BHCYHYTH NPOIO3HIIIO, MigOWBaTH OajlaHC, IHIIIIO-
BaTH THUTAHHSA, CTAaBUTH INHTAHHS); 3) 0OOB’S3KOBa BIJICYTHICTH OYHb-SKOi
aBTOPCHKOI MOBHOT 1HIIMBIJ] AyalbHOCTI Ta EMOLIHHO-EKCIIPECHUBHOI JIEKCHKH;
4) cuHOHIMIsl Mae OyTH 3BeJleHa JI0 MIHIMyMY i HE BUKJIMKATH ABO3HAYHOCTI
crpuiiMaHHs; 5) HasBHICTh 0€30CO00BUX 1 Haka3oBUX (OpM IieciiB y dhopmi
TENEePIiIHBOrO Yacy i3 3a3HaYE€HHSIM ITOCIIJIOBHOCTI, MOCTIHHOCTI [if; 6) 4iTKO
perjiaMeHTOBaHe PO3MIILIEHHsI Ta OyJ0Ba TEKCTy; O0OCAT OCHOBHHMX YaCTHH,
HasBHICTh 000B’SI3KOBUX CTaHIAPTHUX CTIMKMX BHCIIOBIB, NEBHUX Kiilie (10
JI03BOJIsIE KOPUCTYBATHCS TOTOBUMHM OnaHkamu) [2; 3].

OdinifiHO-TLTOBHI CTHITF M€ Taki (YHKIIOHATBHI T ICTHII:

1. 3akoHOIaBUMIT — BUKOPHUCTOBYETHCS B 3aKOHOTBOPYIH cdepi, periaMmeH-
Tye Ta OOCIYTOBYe OQIIIIHO-AIIOBI CTOCYHKH MiX TPHBATHHEMH 0COOaMHU,
MDK JEp’KaBOIO 1 NMPWBAaTHUMH Ta CIyXOOBUMH ocobamu. Peamizyethcs B
KoHncturymii, 3aKoHax, yKa3ax, CTaTyTax, IOCTaHOBaxX TOIIO.

2. JIMIIOMaTHYHUA — BHKOPHCTOBYEThCS y cdepi MiKIep:KaBHUX
0(iliHO-IIIOBMX CTOCYHKIB Yy Taiy3i IOJITHKH, €KOHOMIKH, KYJIBTYpH.
Pernamentye oimiifHO-i70BI CTOCYHKHM MDKXHApOJHUX OpraHi3allii, CTpyK-
Typ, OKpeMHX TpoMajisaH. PealnizyeThcs B KOHBEHIISIX (MIXXKHAPOAHUX yroaax),
KOMIOHIKE (TIOBIIOMJIEHHSAX), HOTaX (3BEPHEHHSX), NMPOTOKOJAX, MEMOpaH-
JlyMax, JOrOBOpax, 3asBax, yIbTUMAaTyMax Ta iH.

3. IOpuanuHuii — BHKOPHCTOBYEThCS Yy FOPUCIIPYICHINI CYJIOYMHCTBO,
Ji3HaHHS, po3ciigyBaHHs, apOirpax). Lleit migcTmne obcmyroBye i
perjaMeHTye TIpaBoBi Ta KOH(IIKTHI BITHOCHHM: MDXK JIep)KaBomO 1
MPUEMCTBAMH Ta OpTaHizallisMK BCiX (OPM BIACHOCTI; MK MiAIpH-
€MCTBaMHM, OpraHi3allisiMH, YCTAaHOBaMH; MDK JIEp)KaBOIO 1 HPHUBATHUMH
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oco0amy; MK IiANPHEMCTBAMH, OpraHi3allissMH, YCTaHOBaMH BCiX (opM
BJIACHOCTI Ta TpPHBaTHUMH oco0aMy; MDK TPUBATHAMH  OCOOaMIL
Peanisyerbes B akTax, MO30BHHX 3asBax, IPOTOKOJAX, IIOCTAHOBAX, 3AIIUTaX,
OB TOMIIEHHSX TOIIIO.

4. AnMiHICTPaTHBHO-KAaHIEISIPCHKIN — BUKOPHCTOBYETHCS y TPOdeciifHo-
BUPOOHIYIH cdepi, MPaBOBUX BiTHOCHHAX 1 MiMOBOACTBI. BiH o0ciyroBye Ta
permamenTye: ciry>k00Bi (0¢imiiHi) BIZTHOCHHA MIX IiJIPHEMCTBAMH OJHOTO
Wi pI3HOrO MiJMOPSIAKYBAHHS; CIY)KOOBI BIJTHOCHHM MIDK CTPYKTypHUMH
MiAPO3/iIaMA  OJJHOTO  MIAMOPSAKYBAaHHS, CIYy)KOOBI BIIHOCHHHA MIX
NPUBATHOIO OCOOOI0 Ta OpraHi3ali€lo, yCTaHOBOIO, 3aKJIAJIOM 1 HaBIaKH;
npuBaTHI (HeodiLiiiHi) CTOCYHKH M)XK OKpEMHMH rpoMajsiHamu. Peanizyerbes
B o(iwiiHiii KopecnoHIeHIi (JIMcTax), JOroBOpax, KOHTPAKTaxX, 3asBax,
aBToOiorpadisx, XapakTepUCTHKaX, JOPYUSHHSX, PO3MUCKax Towo [2].

Texkctn oQimiHHIX TOKYMEHTIB, SIK IIPABHUJIO, IEPEKIATAI0THCS 32 TOTOBOIO
MOJIEJUTIO, OCKIUIBKH IIPH TIEPEKIIazi IepeBakatoTh OJHO3HAUHI CKBIBAICHTH 1
Tpancdopmariii [1].

[lix 9ac mepexiamy TepMiHIB OQIMIHHO-IUIOBOTO MOBIICHHS YacTo
JIOTPUMYIOTECS TOJIOBHOTO IpaBHJIA: TEpMiH MOTPIOHO MepeKiazaT
tepminom. Hampukinan, interrogation — momur, motion— KIonoTaHHs, 1 cIoBa
MalTh MpsAMI BIANOBIIHMKKM B YKpaiHCbKiH MoBi. Jleski TepMiHM mpu
NepeKiIafi 3a3HaloTh KaJlbKyBaHHs, TOOTO BOHHM IIEPEKIIAIAlOThCS 32
JIOIOMOTOI0 YKpalHChKUX CITiB 1 Bupasie: according to law— BigmosinHo 10
3akoHy, accompanying document — cympoBomkyrounii moKymeHT. YactuHa
TEPMIHIB, 110 MalOTh MDKHAPOJHHN XapakTep, MepellaloThCsi Ha YKPaiHChKY
MOBY INULSIXOM TpaHciiTeparii: Vice-consul — Bime-koncys, legitimism —
neritumizm. Taki TepMiHm, sik immunity agreement —3roaa npo criBmpaio i3
cynom, bail bondsman — mnopyuurtens mijg 3acraBy, Oynu mepexiajeHi
OIHCOBHM CIIOCOOOM, OCKIJIBKH JUISl HUX HEMA€E IPSIMOTO BIATIOBIIHHKA.

Otxe, OQIHHO-TIIOBHA CTWIb MOBJICHHS — II€ CYKYITHICTh MOBHHX
3aco00iB, MPU3HAYCHUX [UIS PETYIIOBAHHS JUIOBUX CTOCYHKIB, CIIUTKYBaHHS Ha
JCPKaBHO-TIOJITUYHOMY,  TPOMAJCHKOMY,  €KOHOMIYHOMY  piBHi, ¥y
3aKOHOJABCTBI,  cdepi  ynpaBiiHHS  aJAMIHICTPATHBHO-TOCIIOJAPCHKOIO
nmisutbHiCTIO  (odimiiiHO-IiIoBa MOBHa cdepa). Bim mae cdepy cBoro
BUKOPUCTaHHSI T4 JIMIIE oMYy NpUTaMaHHI MepeksIa03HaB4i O3HAKH.
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The modern world tends to combine the latest technologies and everyday
life, and education is no exception. In our opinion, nowadays it is impossible
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